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UREDBA SVETA (EU) št. 359/2011 

z dne 12. aprila 2011 

o omejevalnih ukrepih proti nekaterim osebam, subjektom in 
organom zaradi razmer v Iranu 

SVET EVROPSKE UNIJE JE – 

ob upoštevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije in zlasti člena 
215(2) Pogodbe, 

ob upoštevanju Sklepa Sveta 2011/235/SZVP z dne 12. aprila 2011 o 
omejevalnih ukrepih proti nekaterim osebam in subjektom zaradi razmer 
v Iranu ( 1 ), sprejet v skladu s Poglavjem 2 Naslova V Pogodbe o 
Evropski uniji, 

ob upoštevanju skupnega predloga visokega predstavnika Unije za 
zunanje zadeve in varnostno politiko ter Komisije, 

ob upoštevanju naslednjega: 

(1) Sklep 2011/235/SZVP določa zamrznitev sredstev in gospodar­
skih virov nekaterih oseb, ki so odgovorne za resne kršitve člove­
kovih pravic v Iranu. Te osebe in subjekti so navedeni v Prilogi k 
sklepu. 

(2) Omejevalni okrepi bi se morali nanašati na osebe, ki so vpletene 
v ali odgovorne za vodenje ali izvajanje hudih kršitev človekovih 
pravic pri zatiranju miroljubnih protestnikov, novinarjev, zago­
vornikov človekovih pravic, študentov ali drugih oseb, ki zago­
varjajo svoje legitimne pravice, vključno s svobodo izražanja, pa 
tudi osebe, ki so vpletene v ali odgovorne za vodenje ali izvajanje 
hudih kršitev pravice do poštenega sojenja, mučenje, okrutno, 
nečloveško in ponižujoče ravnanje ali vsesplošno, prekomerno 
in vse pogostejšo uporabo smrtne kazni, vključno z javnimi 
usmrtitvami, kamenjanjem, obešanjem ali usmrtitvijo mladoletnih 
prestopnikov v nasprotju z mednarodnimi obveznostmi Irana na 
področju človekovih pravic. 

(3) Ti ukrepi spadajo na področje uporabe Pogodbe o delovanju 
Evropske unije, zato je predvsem zaradi zagotovitve, da jih 
bodo gospodarski subjekti v vseh državah članicah enotno upora­
bljali, za njihovo izvajanje potreben ureditveni ukrep na ravni 
Unije. 

(4) Ta uredba spoštuje temeljne pravice in upošteva načela, ki jih 
priznava zlasti Listina Evropske unije o temeljnih pravicah, še 
posebej pravico do učinkovitega pravnega sredstva in poštenega 
sojenja ter pravico do varstva osebnih podatkov. To uredbo bi 
bilo treba uporabljati v skladu z navedenimi pravicami. 

▼B 
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(5) Zaradi resnosti političnih razmer v Iranu ter zaradi zagotovitve 
skladnosti s postopkom za spremembo in pregled Priloge k 
Sklepu 2011/235/SZVP bi moral pooblastilo za spremembo 
seznama iz Priloge I k tej uredbi imeti Svet. 

▼B 
(6) V okviru postopka za spremembo seznamov v Prilogi I k tej 

uredbi bi bilo treba določene osebe, subjekte ali organe obvestiti 
o razlogih za vključitev na seznam, da bi jim dali možnost pred­
ložitve pripomb. Kadar se predložijo pripombe ali se predstavi 
nov prepričljiv dokaz, bi moral Svet svojo odločitev preučiti 
glede na navedene pripombe in ustrezno obvestiti zadevno osebo, 
subjekt ali organ. 

(7) Za izvajanje te uredbe in za zagotovitev čim večje pravne 
varnosti v Uniji je treba imena in priimke ter druge ustrezne 
podatke o fizičnih in pravnih osebah, subjektih in organih, katerih 
sredstva in gospodarske vire je treba v skladu s to uredbo zamrz­
niti, razkriti javnosti. Pri vsakršni obdelavi osebnih podatkov bi 
bilo treba upoštevati določbe Uredbe (ES) št. 45/2001 Evrop­
skega parlamenta in Sveta z dne 18. decembra 2000 o varstvu 
posameznikov pri obdelavi osebnih podatkov v institucijah in 
organih Skupnosti in o prostem pretoku takih podatkov ( 1 ) ter 
Direktive Evropskega parlamenta in Sveta 95/46/ES z dne 
24. oktobra 1995 o varstvu posameznikov pri obdelavi osebnih 
podatkov in o prostem pretoku takih podatkov ( 2 ). 

(8) Da se zagotovi učinkovitost ukrepov iz te uredbe, mora ta uredba 
začeti veljati na dan njene objave – 

SPREJEL NASLEDNJO UREDBO: 

Člen 1 

V tej uredbi se uporabljajo naslednje opredelitve pojmov: 

(a) „sredstva“ pomenijo vse vrste finančnih sredstev in koristi, kar 
vključuje, vendar ni omejeno na: 

(i) gotovino, čeke, denarne terjatve, menice, denarna nakazila in 
druge plačilne instrumente; 

(ii) depozite pri finančnih institucijah ali drugih subjektih, saldirane 
konte, dolgove in zadolžnice; 

▼C1 
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(iii) vrednostne papirje in dolžniške instrumente, s katerimi se trguje 
javno ali zasebno, vključno z delnicami in deleži, certifikati 
vrednostnih papirjev, obveznicami, dolžniškimi vrednostnimi 
papirji, nakupnimi boni, zadolžnicami in pogodbami o izve­
denih finančnih instrumentih; 

(iv) obresti, dividende ali druge prihodke iz sredstev ali vrednost, 
ustvarjeno s sredstvi; 

(v) kredit, pravico do pobota, garancije, garancije za dobro izvedbo 
ali druge finančne obveznosti; 

(vi) kreditna pisma, konosamente, kupoprodajne listine; 

(vii) dokumente o izkazanem interesu po sredstvih ali finančnih 
virih; 

(b) „zamrznitev sredstev“ pomeni preprečitev vsakršnega premika, 
prenosa, spremembe, uporabe sredstev, dostopa do njih ali kakrš­
nega koli ravnanja z njimi, ki bi imelo za posledico spremembe v 
njihovi količini, znesku, lokaciji, lastništvu, posedovanju, vrsti, 
namembnosti ali druge spremembe, ki bi omogočile uporabo sred­
stev, vključno z upravljanjem portfeljev; 

(c) „gospodarski viri“ pomenijo vse vrste sredstev, opredmetena ali 
neopredmetena, premičnine ali nepremičnine, ki sicer niso sredstva, 
se pa lahko uporabijo za pridobitev sredstev, blaga ali storitev; 

(d) „zamrznitev gospodarskih virov“ pomeni preprečitev njihove 
uporabe za pridobivanje sredstev, blaga ali storitev na kakršen 
koli način, kar vključuje, vendar ni omejeno na, njihovo prodajo, 
najem ali hipoteko; 

(e) „ozemlje Unije“ pomeni ozemlja držav članic, kjer se uporablja 
Pogodba, pod pogoji, določenimi v Pogodbi, vključno z njihovim 
zračnim prostorom. 

▼M2 

Člen 1a 

►M3 1. ◄ Prepovedano je: 

(a) neposredno ali posredno prodajati, dobavljati, prenašati ali izvažati 
opremo iz Priloge III, ki bi se lahko uporabila za notranjo represijo, 
ne glede na to, ali izvira iz Unije ali ne, vsem osebam, subjektom 
ali organom v Iranu ali za uporabo v Iranu; 

(b) neposredno ali posredno zagotavljati tehnično pomoč ali posred­
niške storitve, ki so povezane z opremo iz Priloge III, ki bi se 
lahko uporabila za notranjo represijo, vsem osebam, subjektom ali 
organom v Iranu ali za uporabo v Iranu; 

(c) neposredno ali posredno zagotavljati financiranje ali finančno 
pomoč, povezano z opremo iz Priloge III, ki bi se lahko uporabila 
za notranjo represijo, vključno zlasti s subvencijami, posojili in 
zavarovanjem kreditnih izvoznih poslov, za kakršno koli prodajo, 
dobavo, prenos ali izvoz takšne opreme ali za kakršno koli zagota­
vljanje s tem povezane tehnične pomoči vsem osebam, subjektom 
ali organom v Iranu ali za uporabo v Iranu; 

(d) zavestno in namerno sodelovati v dejavnostih, katerih namen ali 
učinek je izogibanje prepovedim iz točk (a), (b) in (c). 

▼B 
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2. Z odstopanjem od odstavka 1 lahko pristojni organi držav članic, 
kakor so navedeni v Prilogi II, pod pogoji, kakršni se jim zdijo 
primerni, odobrijo prodajo, dobavo, prenos ali izvoz opreme, ki se 
lahko uporablja za notranjo represijo, kot je navedena v Prilogi III, 
pod pogojem, da je namenjena izključno za zaščito osebja Unije in 
njenih držav članic v Iranu ali za zagotavljanje tehnične pomoči ali 
posredniških storitev ter financiranja ali finančne pomoči iz odstavka 
1(b) in (c), ki se nanašajo na tako opremo. 

▼M2 

Člen 1b 

1. Prepovedano je neposredno ali posredno prodajati, dobavljati, 
prenašati ali izvažati opremo, tehnologijo ali programsko opremo iz 
Priloge IV, ne glede na to, ali izvira iz Unije ali ne, vsem osebam, 
subjektom ali organom v Iranu ali za uporabo v Iranu, razen če je 
pristojni organ zadevne države članice, naveden na seznamu spletnih 
mest iz Priloge II, dal predhodno odobritev. 

2. Pristojni organi držav članic, navedeni na seznamu spletnih mest 
iz Priloge II, ne dajo predhodne odobritve iz odstavka 1, če utemeljeno 
sklepajo, da bodo iranska vlada, javni organi, gospodarske združbe in 
agencije ali osebe oziroma subjekti, ki delujejo v njihovem imenu ali po 
njihovih navodilih, uporabljali zadevno opremo, tehnologijo ali 
programsko opremo za spremljanje ali prestrezanje spletnih ali telefon­
skih komunikacij v Iranu. 

3. V Prilogi IV je navedena oprema, tehnologija ali programska 
oprema, ki se lahko uporabi za spremljanje ali prestrezanje spletnih 
ali telefonskih komunikacij. 

4. Zadevna država članica obvesti druge države članice in Komisijo o 
vseh odobritvah, danih na podlagi tega člena, in sicer v štirih tednih od 
odobritve. 

Člen 1c 

1. Prepovedano je: 

(a) neposredno ali posredno zagotavljati tehnično pomoč ali posred­
niške storitve, ki so povezane z opremo, tehnologijo in programsko 
opremo iz Priloge IV ali z zagotavljanjem, proizvodnjo, vzdrževa­
njem in uporabo opreme in tehnologije iz Priloge IV ali z zagota­
vljanjem, vgradnjo, uporabo ali posodabljanjem katere koli 
programske opreme iz Priloge IV, vsem osebam, subjektom ali 
organom v Iranu ali za uporabo v Iranu; 

(b) neposredno ali posredno zagotavljati financiranje ali finančno 
pomoč, ki je povezana z opremo, tehnologijo in programsko opremo 
iz Priloge IV, vsem osebam, subjektom ali organom v Iranu ali za 
uporabo v Iranu; 

(c) zagotavljati kakršne koli storitve v zvezi s spremljanjem ali prestre­
zanjem spletnih ali telefonskih komunikacij iranski vladi, javnim 
organom, gospodarskim združbam in agencijam ali osebam oziroma 
subjektom, ki delujejo v njihovem imenu ali po njihovih navodilih, 
ali v njihovo neposredno ali posredno korist; ter 

(d) zavestno in namerno sodelovati v kakršnih koli dejavnostih, katerih 
namen ali učinek je izogibanje prepovedim iz točk (a), (b) ali (c), 

▼M3 
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razen če je pristojni organ zadevne države članice, naveden na seznamu 
spletnih mest iz Priloge II, dal predhodno odobritev v skladu s členom 
1b(2). 

2. V odstavku 1(c) „storitve v zvezi s spremljanjem ali prestrezanjem 
spletnih ali telefonskih komunikacij“ pomenijo storitve, ki zlasti z 
uporabo opreme, tehnologije ali programske opreme iz Priloge IV 
omogočajo dostop do posameznikovih vhodnih ali izhodnih telekomu­
nikacij in podatkov v zvezi s klici ter njihovo zagotavljanje za ekstrak­
cijo, dekodiranje, snemanje, obdelavo, analizo in shranjevanje ali 
kakršno koli drugo sorodno dejavnost. 

▼B 

Člen 2 

1. Zamrznejo so vsa sredstva in gospodarski viri, ki pripadajo fizi­ 
čnim ali pravnim osebam, subjektom in organom, navedenim v Prilogi 
I, so v njihovi lasti ali s katerimi ti razpolagajo. 

2. Fizičnim ali pravnim osebam, subjektom ali organom iz Priloge I 
niso neposredno ali posredno na voljo ali v korist nobena sredstva ali 
gospodarski viri. 

3. Prepovedana je zavestna in namerna udeležba v dejavnostih, 
katerih namen ali posledica je neposredno ali posredno izogibanje 
ukrepom iz odstavkov 1 in 2. 

Člen 3 

1. V Prilogi I je seznam oseb, ki jih je Svet v skladu s členom 2(1) 
Sklepa 2011/235/SZVP določil kot odgovorne za resne kršitve člove­
kovih pravic v Iranu, ter osebe, subjekti in organi, povezani z njimi. 

2. V Prilogi I so navedeni tudi razlogi za uvrstitev navedenih 
zadevnih oseb, subjektov in organov na seznam. 

3. Priloga I vsebuje tudi informacije, če so te na voljo, potrebne za 
identifikacijo zadevnih fizičnih ali pravnih oseb, subjektov in organov. 
Pri fizičnih osebah lahko te informacije vključujejo imena in priimke, pa 
tudi vzdevke, datum in kraj rojstva, državljanstvo, številki potnega lista 
in osebne izkaznice, spol, naslov, če je znan, ter funkcijo ali poklic. Pri 
pravnih osebah, subjektih in organih pa lahko te informacije vključujejo 
imena, kraj in datum registracije, matično številko in sedež podjetja. 

▼M2 
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Člen 4 

1. Z odstopanjem od člena 2, lahko pristojni organi držav članic iz 
Priloge II pod pogoji, ki se jim zdijo primerni, dovolijo sprostitev 
nekaterih zamrznjenih sredstev ali gospodarskih virov ali razpolaganje 
z nekaterimi sredstvi ali gospodarskimi viri, po tem, ko ugotovijo, da so 
zadevna sredstva ali gospodarski viri: 

(a) potrebni za zadovoljevanje osnovnih potreb oseb iz Priloge I in 
njihovih vzdrževanih družinskih članov, vključno s plačili za živila, 
najemnine ali hipoteke, zdravila in zdravljenje, davke, zavarovalne 
premije ter za stroške komunalnih storitev; 

(b) namenjeni izključno za plačilo zmernih poklicnih honorarjev in 
nadomestil za stroške zagotavljanja pravnih storitev; 

(c) namenjeni izključno za plačilo pristojbin ali stroškov storitev za 
redno hranjenje ali vzdrževanje zamrznjenih sredstev ali gospodar­
skih virov ali 

(d) potrebni za kritje izrednih izdatkov, če država članica najmanj dva 
tedna pred izdajo dovoljenja vsem drugim državam članicam in 
Komisiji uradno sporoči razloge, na podlagi katerih meni, da je 
treba izdati posamezno dovoljenje. 

2. Zadevna državna članica obvesti druge države članice in Komisijo 
o vseh odobritvah, izdanih na podlagi odstavka 1. 

Člen 5 

1. Z odstopanjem od člena 2 lahko pristojni organi držav članic iz 
Priloge II dovolijo sprostitev nekaterih zamrznjenih sredstev ali gospo­
darskih virov, če so izpolnjeni naslednji pogoji: 

(a) zadevna sredstva ali gospodarski viri so predmet sodne, upravne ali 
arbitražne zastave, določene pred datumom, ko je bila oseba, 
subjekt ali organ iz člena 2 uvrščen v Prilogo I, ali pravne, upravne 
ali arbitražne sodbe, izdane pred navedenim datumom; 

(b) zadevna sredstva ali gospodarski viri se bodo uporabili izključno za 
poravnavo terjatev, ki so zavarovane s tako zastavno pravico ali 
priznane kot veljavne v taki sodbi, v mejah, določenih z veljavno 
zakonodajo in predpisi, ki urejajo pravice oseb s takimi terjatvami; 

▼B 
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(c) zastavna pravica ali sodba ni v korist oseb, subjektov ali organov iz 
Priloge I in 

(d) priznanje zastavne pravice ali sodbe ni v nasprotju z javnim redom 
zadevne države članice. 

2. Zadevna državna članica obvesti druge države članice in Komisijo 
o vseh dovoljenjih, izdanih na podlagi odstavka 1. 

Člen 6 

1. Člen 2(2) se ne uporablja za prilive na zamrznjenih računih, kot 
so: 

(a) obresti ali drugi dohodki na teh računih ali 

(b) zapadla plačila po pogodbah, sporazumih ali obveznostih, ki so bili 
sklenjeni ali so nastali pred datumom, ko je bila fizična ali pravna 
oseba, subjekt ali organ iz člena 2 uvrščena na seznam v Prilogi I, 

če so take obresti, drugi dohodki in plačila zamrznjeni v skladu s 
členom 2(1). 

2. Člen 2(2) finančnim ali kreditnim institucijam v Uniji ne prepre­ 
čuje knjiženja prilivov sredstev, ki se nakažejo na račun fizične ali 
pravne osebe, subjekta ali organa s seznama, na zamrznjene račune, 
če se zamrznejo tudi vsi prilivi na tak račun. Finančne ali kreditne 
institucije o vseh takih transakcijah nemudoma obvestijo zadevni 
pristojni organ. 

Člen 7 

Z odstopanjem od člena 2 in če mora oseba, subjekt ali organ s seznama 
v Prilogi I poravnati plačilo na podlagi pogodbe ali sporazuma, ki ga je 
sklenila zadevna oseba, subjekt ali organ, ali obveznosti, ki je nastala za 
zadevno osebo, subjekt ali organ, pred dnem, ko je bila ta oseba, subjekt 
ali organ uvrščena na seznam, lahko pristojni organi držav članic, nave­
deni na spletnih straneh s seznama v Prilogi II, pod pogoji, ki jih štejejo 
za ustrezne, dovolijo sprostitev nekaterih zamrznjenih sredstev ali 
gospodarskih virov, če so izpolnjeni naslednji pogoji: 

(a) pristojni organ je odločil, da: 

(i) se bodo sredstva ali gospodarski viri uporabili za plačilo s strani 
osebe, subjekta ali organa s seznama v Prilogi I in 

(ii) plačilo ne pomeni kršitve člena 2(2) in 

(b) zadevna država članica je najmanj dva tedna pred izdajo dovoljenja 
obvestila druge države članice in Komisijo o tej odločitvi in svoji 
nameri, da bo izdala dovoljenje. 

Člen 8 

1. Zamrznitev sredstev in gospodarskih virov ali odklonitev dajanja 
sredstev ali gospodarskih virov na razpolago, izvedena v dobri veri, da 
je tako dejanje v skladu s to uredbo, ne povzroči nikakršne odgovor­
nosti fizične ali pravne osebe ali subjekta ali organa, ki jo uveljavlja, ali 
njegovih direktorjev ali uslužbencev, razen če se dokaže, da je bila 
zamrznitev ali zadržanje sredstev in gospodarskih virov posledica malo­
marnosti. 

▼B 
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2. Prepoved iz člena 2(2) ne povzroči nikakršne odgovornosti fizi­ 
čnih ali pravnih oseb, subjektov ali organov, ki so dali sredstva ali 
gospodarske vire na razpolago, če niso vedeli, da s svojimi dejanji kršijo 
to prepoved, in niso imeli utemeljenega razloga, da bi to domnevali. 

Člen 9 

1. Brez poseganja v veljavna pravila glede poročanja, zaupnosti in 
poslovne skrivnosti fizične in pravne osebe, subjekti ter organi: 

(a) pristojnim organom držav članic, navedenim na spletnih straneh s 
seznama v Prilogi II, v katerih prebivajo ali imajo sedež, nemudoma 
predložijo vse informacije, ki olajšajo izvajanje te uredbe, kot so 
računi in zneski, zamrznjeni v skladu s členom 2, ter predložijo te 
informacije Komisiji neposredno ali prek držav članic in 

(b) s pristojnim organom sodelujejo pri kakršnem koli preverjanju teh 
informacij. 

2. Vse informacije, poslane ali prejete v skladu s tem členom, se 
uporabljajo samo za namene, za katere so bile poslane ali prejete. 

Člen 10 

Države članice in Komisija se medsebojno nemudoma obvestijo o ukre­
pih, sprejetih na podlagi te uredbe, in druga drugi predložijo vse druge 
ustrezne informacije v zvezi s to uredbo, s katerimi razpolagajo, zlasti 
informacije glede kršitev, problemov pri izvrševanju in sodb, ki so jih 
izrekla nacionalna sodišča. 

Člen 11 

Komisija je pooblaščena za spremembe Priloge II na podlagi informacij, 
ki so jih predložile države članice. 

Člen 12 

1. Če Svet odloči, da za fizično ali pravno osebo, subjekt ali organ 
veljajo ukrepi iz člena 2(1), ustrezno spremeni Prilogo I. 

2. Svet o svoji odločitvi in razlogih za uvrstitev na seznam obvesti 
fizično ali pravno osebo, subjekt ali organ iz odstavka 1, bodisi nepo­
sredno, če je naslov znan, bodisi z objavo uradnega obvestila, s čimer 
takšni fizični ali pravni osebi, subjektu ali organu da možnost, da pred­
loži pripombe. 

3. Kadar se predloži odgovor ali novi tehtni dokazi, Svet ponovno 
preuči svojo odločitev in o tem ustrezno obvesti zadevno fizično ali 
pravno osebo, subjekt ali organ. 

4. Seznam iz Priloge I se pregleduje v rednih časovnih presledkih, 
najmanj pa vsakih 12 mesecev. 

▼B 
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Člen 13 

1. Države članice določijo pravila o kaznih, ki se uporabljajo za 
kršitve določb te uredbe, in sprejmejo vse potrebne ukrepe, da se zago­
tovi njihovo izvajanje. Predvidene kazni morajo biti učinkovite, soraz­
merne in odvračilne. 
2. Države članice po začetku veljavnosti te uredbe nemudoma uradno 
obvestijo Komisijo o teh pravilih in jo uradno obveščajo o vseh 
naknadnih spremembah. 

Člen 14 

Kadar ta uredba določa obveznost uradnega obveščanja Komisije, 
sporočanja Komisiji ali druge vrste komuniciranja z njo, se za tako 
komunikacijo uporabljajo naslov in drugi kontaktni podatki iz Priloge II. 

Člen 15 

Ta uredba se uporablja: 
(a) na ozemlju Unije, vključno z njenim zračnim prostorom; 
(b) na vseh zrakoplovih in vseh plovilih, ki so v sodni pristojnosti 

držav članic; 
(c) za vse osebe na ozemlju Unije ali drugod, ki imajo državljanstvo 

države članice; 
(d) za vse pravne osebe, subjekte ali organe, registrirane ali ustano­

vljene po pravu države članice; 
(e) za vse pravne osebe, subjekte ali organe v zvezi z vsakim poslom, v 

celoti ali delno opravljenim v Uniji. 

Člen 16 

Ta uredba začne veljati na dan objave v Uradnem listu Evropske unije. 
Ta uredba je v celoti zavezujoča in se neposredno uporablja v vseh 
državah članicah. 

▼B 
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PRILOGA I 

Seznam fizičnih in pravnih oseb, subjektov in organov iz člena 2(1) 

Fizične osebe 

Ime Podatki za ugota­
vljanje istovetnosti Razlogi Datum uvrstitve na 

seznam 

▼M8 

1. AHMADI- 
MOQADDAM 
Esmail 

Kraj rojstva: 
Teheran (Iran) – 
Datum rojstva: 
1961 

Višji svetovalec za varnostne zadeve pri vodji 
generalštaba oboroženih sil. Nekdanji vodja 
iranske državne policije (do začetka leta 2015). 
Sile pod njegovim vodstvom so izvajale brutalne 
napade na miroljubne protestnike in nasilen nočni 
napad na študentske domove Univerze v Teheranu 
15. junija 2009. 

2. ALLAHKARAM 
Hossein 

Kraj rojstva: 
Najafabad 
(Iran) – 
Datum rojstva: 
1945 

Vodja Ansar-e Hezbollah in polkovnik v IRGC. 
Soustanovitelj Ansar-e Hezbollah. Ta paravojaška 
enota je bila pod njegovim vodstvom odgovorna 
za izredno nasilje med izvajanjem represivnih 
ukrepov nad študenti in univerzami v letih 1999, 
2002 in 2009. 

▼B 

3. ARAGHI 
(ERAGHI) 
Abdollah 

Namestnik vodje kopenskih sil IRGC. 
Bil je neposredno in osebno odgovoren za nasilno 
zatrtje protestov skozi vse poletje 2009. 

▼M8 

4. FAZLI Ali Namestnik poveljnika sil Basij, nekdanji vodja 
oddelka Seyyed al-Shohada znotraj IRGC, 
provinca Teheran (do februarja 2010). Oddelek 
Seyyed al-Shohada. ki je pristojen za zagota­
vljanje varnosti v provinci Teheran, je imel pod 
njegovo odgovornostjo ključno vlogo pri 
brutalnem zatrtju protestov leta 2009. 

___ 

▼B 

6. JAFARI 
Mohammad-Ali 
(a.k.a. „Aziz 
Jafari“) 

Kraj rojstva: 
Yazd (Iran) - 
Datum rojstva: 
1. 9. 1957 

Generalni poveljnik IRGC. IRGC in baza Sarollah 
sta imela pod poveljstvom generala Aziza Jafarija 
ključno vlogo pri nezakonitemu vmešavanju v 
predsedniške volitve leta 2009; aretirali so in zadr­ 
ževali politične aktiviste, spopadali pa so se tudi s 
protestniki na ulicah. 

7. KHALILI Ali General IRGC, vodja medicinske enote v bazi 
Sarollah. Podpisal je pismo, poslano Ministrstvu 
za zdravje 26. junija 2009, v katerem prepoveduje 
izročitev dokumentov ali zdravniških spričeval 
komur koli, ki je bil poškodovan ali hospitaliziran 
med dogodki po volitvah. 

▼B 
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Ime Podatki za ugota­
vljanje istovetnosti Razlogi Datum uvrstitve na 

seznam 

▼M8 

8. MOTLAGH 
Bahram Hosseini 

Vodja Kolidža za vojaško poveljstvo in generalštab 
(DAFOOS). Nekdanji vodja oddelka Seyyed al- 
Shohada znotraj IRGC, provinca Teheran. Oddelek 
Seyyed al-Shohada je imel pod njegovo odgovor­
nostjo ključno vlogo pri organizaciji zatrtja prote­
stov. 

▼B 

9. NAQDI Moham­
mad-Reza 

Kraj rojstva: 
Nadžaf (Irak) 
Datum rojstva: 
približno 1952 

Poveljnik sil Basij. Naqdi je bil kot poveljnik sil 
Basij znotraj IRGC odgovoren za zlorabe s strani 
sil Basij, ki so se zgodile ob koncu leta 2009, 
oziroma je pri njih sodeloval; sem sodi tudi 
nasilni odziv na proteste ob Noči Ašure, kjer je 
bilo do 15 mrtvih, več sto protestnikov pa areti­
ranih. 
Pred njegovim imenovanjem za poveljnika sil 
Basij oktobra 2009 je bil Naqdi vodja obvešče­
valne enote sil Basij, odgovoren za zasliševanje 
oseb, aretiranih ob zatrtju protestov po volitvah. 

▼M8 

10. RADAN 
Ahmad-Reza 

Kraj rojstva: 
Isfahan (Iran) – 
Datum rojstva: 
1963 

Vodja centra za strateške študije pri iranskih silah 
pregona – organu, povezanem z državno policijo. 
Nekdanji vodja policijskega centra za strateške 
študije, nekdanji namestnik vodje iranske državne 
policije (do junija 2014). Radan je bil kot 
namestnik vodje državne policije od leta 2008 
odgovoren za pretepe, umore, samovoljne areta­
cije in priprtja protestnikov, ki so jih izvajale poli­
cijske sile. 

12.4.2011 

▼M6 

11. RAJABZADEH 
Azizollah 

Vodja Teheranske organizacije za blažitev 
posledic nesreč (TMDO). Nekdanji vodja tehe­
ranske policije (do januarja 2010). 
Azizollah Rajabzadeh je kot poveljnik sil pregona 
na območju širšega Teherana najvišji uradnik, 
obtožen za zlorabe v centru za pridržanje Kahri­
zak. 

▼B 

12. SAJEDI-NIA 
Hossein 

Vodja teheranske policije, nekdanji namestnik 
vodje iranske državne policije, odgovoren za poli­
cijske operacije. Pristojen je za usklajevanje 
operacij zatiranja (za Ministrstvo za notranje 
zadeve) v iranskem glavnem mestu. 

▼M7 

13. TAEB Hossein Kraj rojstva: 
Teheran – 
Datum rojstva: 
1963 

Namestnik poveljnika obveščevalne enote IRGC. 
Nekdanji poveljnik sil Basij (do oktobra 2009). 
Sile pod njegovim poveljem so sodelovale pri 
množičnemu pretepanju, umorih, pridržanju in 
mučenju miroljubnih protestnikov. 

12.4.2011 

▼B 
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Ime Podatki za ugota­
vljanje istovetnosti Razlogi Datum uvrstitve na 

seznam 

▼M8 

14. SHARIATI 
Seyeed Hassan 

Svetovalec in član 28. oddelka vrhovnega sodišča. 
Nekdanji vodja sodstva v Mashadu (do septembra 
2014). Sojenja pod njegovim nadzorom so pote­
kala po hitrem postopku in za zaprtimi vrati, brez 
spoštovanja temeljnih pravic obtožencev in ob 
zanašanju na priznanja, pridobljena pod pritiskom 
in z mučenjem. Zaradi množičnega izdajanja sodb 
o usmrtitvi so bile smrtne kazni izrečene brez 
ustreznega upoštevanja postopkov poštenega zasli­ 
šanja. 

12.4.2011 

▼B 

15. DORRI- 
NADJAFABADI 
Ghorban-Ali 

Kraj rojstva: 
Najafabad (Iran) 
– Datum rojstva: 
1945 

Član skupščine strokovnjakov in predstavnik 
vrhovnega vodje v („osrednji“) provinci Markazi. 
Nekdanji iranski generalni tožilec (do septembra 
2009) ter nekdanji minister za obveščevalne 
dejavnosti v času predsedovanja Mohameda Hata­
mija. 
Kot iranski generalni tožilec je po prvih povo­
lilnih protestih odredil in nadziral zrežirana soje­
nja, na katerih so obtožencem kratili pravice in 
jim niso dovolili pravnega zastopstva. Odgovoren 
je tudi za zlorabe v centru za pridržanje Kahrizak. 

12.4.2011 

▼M8 

16. HADDAD 
Hassan (vzdevek 
Hassan ZAREH 
DEHNAVI) 

Namestnik vodje varnostnega oddelka revolucio­
narnega sodišča v Teheranu. Nekdanji sodnik v 
podružnici 26 revolucionarnega sodišča v Tehe­
ranu. Pristojen je bil za primere zapornikov, pove­
zanih s krizo po volitvah, in redno grozil 
družinam zapornikov, da bi jih utišal. Imel je 
ključno vlogo pri izdajanju odredb o pridržanju 
v centru za pridržanje Kahrizak. Iranske oblasti 
so novembra 2014 uradno priznale njegovo 
vlogo pri smrti pripornikov. 

12.4.2011 

17. SOLTANI 
Hodjatoleslam 
Seyed Moham­
mad 

Vodja Organizacije za islamsko propagando v 
provinci Khorasan Razavi. Nekdanji sodnik revo­
lucionarnega sodišča v Mashadu. Sojenja, za 
katera je bil pristojen, so potekala po hitrem 
postopku in za zaprtimi vrati, brez spoštovanja 
temeljnih pravic obtožencev. Zaradi množičnega 
izdajanja sodb o usmrtitvi so bile smrtne kazni 
izrečene brez ustreznega upoštevanja postopkov 
poštenega zaslišanja. 

▼M7 

18. HEYDARIFAR 
Ali-Akbar 

Nekdanji sodnik revolucionarnega sodišča v Tehe­
ranu. Sodeloval je na sojenjih protestnikom. 
Sodniki so ga zaslišali v zvezi z nasiljem v centru 
za pridržanje Kahrizak. Imel je ključno vlogo pri 
izdajanju odredb o pridržanju zapornikov v centru 
za pridržanje Kahrizak. Iranske oblasti so 
novembra 2014 uradno priznale njegovo vlogo 
pri smrti pripornikov. 

12.4.2011 

▼M7 
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Ime Podatki za ugota­
vljanje istovetnosti Razlogi Datum uvrstitve na 

seznam 

19. JAFARI- DOLA­
TABADI Abbas 

Kraj rojstva: 
Yazd (Iran) – 
Datum rojstva: 
1953 

Teheranski generalni tožilec (od avgusta 2009). 
Dolatabadijev urad je obtožil veliko število 
protestnikov, vključno s posamezniki, ki so sode­
lovali na protestih ob Noči Ašure decembra 2009. 
Septembra 2009 je odredil zaprtje Karroubijevega 
urada in aretacijo več reformističnih politikov, 
junija 2010 pa je prepovedal dve reformistični 
politični stranki. Njegov urad je protestnike 
obtožil moharebeha, tj. sovraštva do boga, za 
kar je predpisana smrtna kazen. Tistim, ki jih je 
čakala smrtna kazen, pa ni omogočil poštenega 
sojenja. Njegov urad si je obenem za tarče izbiral 
in aretiral reformiste, aktiviste za človekove 
pravice in predstavnike medijev, kar je bil del 
vsesplošnega zatiranja politične opozicije. 

20. MOGHISSEH 
Mohammad (tudi 
NASSERIAN) 

Sodnik in vodja podružnice 28 revolucionarnega 
sodišča v Teheranu. Pristojen je za primere, pove­
zane z obdobjem po volitvah. Na nepravičnih 
sojenjih je izrekel dolge zaporne kazni družbenim 
in političnim aktivistom ter novinarjem, pa tudi 
več smrtnih kazni protestnikom ter družbenim in 
političnim aktivistom. 

12.4.2011 

21. MOHSENI-EJEI 
Gholam-Hossein 

Kraj rojstva: 
Ejiyeh – Datum 
rojstva: okrog 
leta 1956 

Iranski generalni tožilec (od septembra 2009) in 
tiskovni predstavnik sodstva ter nekdanji minister 
za obveščevalne dejavnosti med volitvami leta 
2009. Med volitvami leta 2009, ko je bil minister 
za obveščevalne dejavnosti, so bili obveščevalni 
uradniki pod njegovim poveljstvom odgovorni za 
pridržanje in mučenje več sto aktivistov, novinar­
jev, oporečnikov in reformističnih politikov, od 
katerih so pod pritiskom izsilili lažna priznanja. 
Poleg tega so politične osebnosti silili k lažnim 
priznanjem z nevzdržnimi zaslišanji, med drugim 
z mučenjem, zlorabami, izsiljevanjem in grož­
njami družinskim članom. 

12.4.2011 

22. MORTAZAVI 
Said 

Kraj rojstva: 
Meybod, Yazd 
(Iran) – Datum 
rojstva: 1967 

Nekdanji teheranski generalni tožilec (do avgusta 
2009). 
Kot teheranski generalni tožilec je izdal splošno 
odredbo, na podlagi katere so pridržali več sto 
aktivistov, novinarjev in študentov. Parlamentarni 
preiskovalci so januarja 2010 ugotovili, da je 
neposredno odgovoren za pridržanje treh zaporni­
kov, ki so nato v priporu umrli. Po preiskavi, ki jo 
je sprožilo iransko sodstvo v zvezi z njegovo 
vlogo pri smrti treh moških, pridržanih po 
volitvah na njegov ukaz, je bil avgusta 2010 
razrešen s položaja. Iranske oblasti so novembra 
2014 uradno priznale njegovo vlogo pri smrti 
pripornikov. 

12.4.2011 

▼M7 
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Ime Podatki za ugota­
vljanje istovetnosti Razlogi Datum uvrstitve na 

seznam 

▼M8 

23. PIR-ABASSI 
Abbas 

Nekdanji sodnik v podružnici 26 revolucionarnega 
sodišča v Teheranu. Verjetno trenutno v postopku 
premestitve na drug položaj. Pristojen je bil za 
povolilne primere. Na nepravičnih sojenjih je 
izrekel dolge zaporne kazni aktivistom za člove­
kove pravice, pa tudi več smrtnih kazni protestni­
kom. 

12.4.2011 

24. MORTAZAVI 
Amir 

Namestnik vodje pravosodne enote za socialne 
zadeve in preprečevanje kriminala v provinci 
Khorasan Razavi. Nekdanji namestnik tožilca v 
Mashadu. Sojenja, ki jih je vodil, so potekala po 
hitrem postopku in za zaprtimi vrati, brez spošto­
vanja temeljnih pravic obtožencev. Zaradi množi­ 
čnega izdajanja sodb o usmrtitvi so bile smrtne 
kazni izrečene brez ustreznega upoštevanja 
postopkov poštenega zaslišanja. 

▼B 

25. SALAVATI 
Abdolghassem 

Sodnik in vodja v podružnici 15 revolucionarnega 
sodišča v Teheranu. Pristojen je za primere, pove­
zane z obdobjem po volitvah; kot sodnik je poleti 
2009 vodil uprizorjena sojenja in v okviru teh na 
smrt obsodil dva monarhista. Več kot sto političnih 
zapornikov, aktivistov za človekove pravice in 
protestnikov je obsodil na dolge zaporne kazni. 

▼M8 

26. SHARIFI Malek 
Adjar 

Sodnik vrhovnega sodišča. Nekdanji vodja 
sodstva v Vzhodnem Azerbajdžanu. Odgovoren 
je bil za sojenje Sakinehu Mohammadi-Ashtianiju. 

▼M6 

27. ZARGAR 
Ahmad 

Vodja „Organizacije za ohranjanje moralnosti“. 
Nekdanji sodnik v podružnici 36 prizivnega 
sodišča v Teheranu. 
Potrdil je dolgoročne zaporne obsodbe in smrtne 
obsodbe zoper protestnike. 

▼M7 

28. YASAGHI Ali- 
Akbar 

Sodnik vrhovnega sodišča. Nekdanji sodnik revo­
lucionarnega sodišča v Mashadu. Sojenja, za 
katera je bil pristojen, so potekala po hitrem 
postopku in za zaprtimi vrati, brez spoštovanja 
temeljnih pravic obtožencev. Zaradi množičnega 
izdajanja sodb o usmrtitvi so bile smrtne kazni 
izrečene brez ustreznega upoštevanja postopkov 
poštenega zaslišanja. 

12.4.2011 

▼B 

29. BOZORGNIA 
Mostafa 

Vodja oddelka 350 v zaporu Evin. Večkrat je 
uporabil nesorazmerno nasilje nad zaporniki. 

▼M7 

30. ESMAILI 
Gholam-Hossein 

Vodja pravosodnih organov v Teheranu. Nekdanji 
vodja iranske organizacije za zapore. Na tem 
položaju je bil vpleten v množično priprtje politi­ 
čnih protestnikov in prikrivanje zlorab v okviru 
zaporniškega sistema. 

12.4.2011 

▼M7 
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Ime Podatki za ugota­
vljanje istovetnosti Razlogi Datum uvrstitve na 

seznam 

31. SEDAQAT Fara­
jollah 

Pomočnik sekretarja generalne uprave za zapore v 
Teheranu - nekdanji vodja zapora Evin v Tehe­
ranu do oktobra 2010, torej v obdobju, ko je 
prihajalo do mučenja. Kot nadzornik je večkrat 
grozil zapornikom in izvajal pritisk nad njimi. 

32. ZANJIREI 
Mohammad-Ali 

Kot namestnik vodje iranske organizacije za 
zapore je bil odgovoren za zlorabe in kratenje 
pravic v centrih za pridržanje. Odredil je preme­
stitev več zapornikov v samico. 

▼M6 

33. ABBASZADEH 
– MESHKINI, 
Mahmoud 

Guverner province Ilam. Nekdanji politični 
direktor na Ministrstvu za notranje zadeve. 
Kot vodja Odbora iz člena 10 Zakona o dejavno­
stih političnih strank in skupin je bil pristojen za 
izdajo dovoljenj za demonstracije in druge javne 
prireditve ter za registracijo političnih strank. 
Leta 2010 je začasno ustavil dejavnosti dveh 
reformističnih političnih strank, povezanih z 
Mousavijem – Islamske iranske fronte za sodelo­
vanje in Islamske organizacije revolucionarnih 
mudžahedinov. 
Od leta 2009 dosledno in vztrajno prepoveduje 
vse nevladne shode in ne priznava ustavne pravice 
do protestov, kar je vodilo v številne aretacije 
miroljubnih protestnikov, v nasprotju s pravico 
do svobode združevanja. 
Leta 2009 poleg tega opoziciji ni dal dovoljenja 
za organizacijo žalne slovesnosti v spomin žrtvam 
protestov zaradi predsedniških volitev. 

10.10.2011 

▼M8 

34. AKBARSHAHI 
Ali-Reza 

Generalni direktor iranskega glavnega urada za 
nadzor nad drogami (tudi: glavni urad za boj 
proti drogam). Nekdanji poveljnik teheranske poli­
cije. Pod njegovim vodstvom je bila policija 
odgovorna za izvensodno uporabo sile proti osum­
ljencem med aretacijami in v priporu. Teheranska 
policija je bila vpletena tudi v racije v študentskih 
domovih na teheranski univerzi junija 2009, v 
katerih so po podatkih komisije iranskega parla­
menta (madžlisa) pripadniki policije in milice 
Basij ranili več kot 100 študentov. 

10.10.2011 

▼B 
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35. AKHARIAN 
Hassan 

Paznik na oddelku 1 v zaporu Radjaishahr v 
mestu Karadj 
Več nekdanjih pripornikov ga je obtožilo mučenja 
in izdajanja povelj, s katerimi je preprečil zdrav­
niško pomoč zapornikom. Domnevni pripornik iz 
zapora Radjaishahr v svojih zapisih trdi, da so ga 
pazniki z Akharianovo vednostjo hudo pretepli. 
Poleg tega naj bi pod Akharianovim vodstvom 
zabeležili vsaj en primer smrti, in sicer pripornika 
Mohsena Beikvanda. 

10.10.2011 

▼M7 

36. AVAEE Seyyed 
Ali-Reza (tudi: 
AVAEE Seyyed 
Alireza) 

Svetovalec disciplinskega sodišča za sodnike (od 
aprila 2014). Nekdanji predsednik pravosodnih 
organov v Teheranu. Kot predsednik pravosodnih 
organov v Teheranu je odgovoren za kršitve 
človekovih pravic, samovoljne aretacije, kršitve 
pravic zapornikov in porast števila usmrtitev. 

10.10.2011 

37. BANESHI Jaber Sodni svetovalec v Iranu. Nekdanji tožilec v 
Širazu (do leta 2012). Zaradi izreka večjega 
števila smrtnih kazni je odgovoren za pretirano 
in vse pogostejšo uporabo smrtne kazni. Tožilec 
v zadevi bombnega napada v Širazu leta 2008, ki 
ga je režim izrabil za to, da je več svojih nasprot­
nikov obsodil na smrt. 

10.10.2011 

▼M6 

38. FIRUZABADI 
Maj-Gen Dr. 
Seyyed Hasan 
(tudi: FIRUZA­
BADI Maj-Gen 
Dr. Seyed 
Hassan; FIROU­
ZABADI Maj- 
Gen Dr. Seyyed 
Hasan; FIROU­
ZABADI Maj- 
Gen Dr. Seyed 
Hassan) 

Kraj rojstva: 
Mashad 
Datum rojstva: 
3.2.1951 

Kot načelnik štaba iranskih oboroženih sil je 
vrhovni vojaški poveljnik, odgovoren za vodenje 
vseh vojaških oddelkov in policij, vključno z 
Islamsko revolucionarno gardo (IRGC) in policijo. 
Sile pod njegovim uradnim poveljstvom so izva­
jale brutalno represijo nad miroljubnimi protest­
niki in izvedle množično pridržanje. 
Tudi član Vrhovnega sveta za nacionalno varnost 
(SNSC) in Sveta za primernost. 

10.10.2011 

▼M1 

39. GANJI Mostafa 
Barzegar 

Generalni tožilec v Kvomu 
Odgovoren je za samovoljna pridržanja in trpin­ 
čenje mnogih storilcev kaznivih dejanj v Kvomu. 
Sodeloval je pri hudih kršitvah pravice do ustrez­
nega sodnega postopka, kar je prispevalo k preti­
rani in vse pogostejši uporabi smrtne kazni ter s 
tem znatnemu povečanju števila usmrtitev od 
začetka leta. 

10.10.2011 

▼B 
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40. HABIBI 
Mohammad 
Reza 

Nekdanji namestnik tožilca v Isfahanu. Verjetno 
trenutno v postopku premestitve na drug položaj. 
Vpleten je v postopke, v katerih je bila obto­ 
žencem kršena pravica do pravičnega sojenja – 
npr. Abdollahu Fathiju, ki je bil usmrčen maja 
2011, potem ko mu Habibi na sojenju marca 2010 
ni priznal pravice do zaslišanja in ni upošteval 
njegovih težav z duševnim zdravjem. Sodeloval 
je torej pri hudi kršitvi pravice do dolžnega prav­
nega postopanja, s čimer je prispeval k pretirani in 
vse pogostejši uporabi smrtne kazni in znatnemu 
povečanju števila usmrtitev od začetka leta 2011. 

10.10.2011 

▼M7 

41. HEJAZI Moham­
mad 

Kraj rojstva: 
Isfahan Datum 
rojstva: 1956 

Kot namestnik poveljnika oboroženih sil je imel 
ključno vlogo pri ustrahovanju iranskih „sovražni­
kov“ in grožnjam tem sovražnikom ter bombardi­
ranju vasi iraških Kurdov. Kot nekdanji vodja 
enote Sarollah pri IRGC in nekdanji vodja milice 
Basij je imel osrednjo vlogo pri zatrtju protestov 
po volitvah. 

10.10.2011 

___ 

▼M8 

43. JAVANI Yadol­
lah 

Kraj rojstva: 
Isfahan – 
Datum rojstva: 
1956 

Svetovalec predstavnika vrhovnega vodje pri 
IRGC. Redno se oglaša v medijih kot predstavnik 
struje režima, ki zagovarja prijeme trde roke. Bil 
je eden od prvih visokih uradnikov, ki je zahteval 
prijetje Mousavija, Karoubija in Hatamija. 
Vztrajno zagovarja uporabo nasilja in krutih 
tehnik zasliševanja v primeru udeležencev povo­
lilnih protestov (pri čemer upravičuje priznanja, 
posneta za televizijo), vključno z odrejanjem 
izvensodnega trpinčenja disidentov v publikacijah, 
razposlanih IRGC in milici Basij. 

10.10.2011 

▼M1 

44. JAZAYERI 
Massoud 

Namestnik načelnika štaba združenih iranskih 
oboroženih sil, pristojen za kulturne zadeve (tudi 
glavni štab za obveščanje o državni varnosti). 
Kot namestnik načelnika štaba je dejavno sode­
loval pri zatrtju protestov. V intervjuju za časnik 
Kajhan je opozoril, da so identificirali številne 
protestnike v Iranu in zunaj države ter da bodo 
za njih poskrbeli ob primernem času. Odkrito je 
pozval k represiji nad tujimi množičnimi mediji 
ter iransko opozicijo. Leta 2010 je od vlade zahte­
val, da sprejme strožje zakone za tiste Irance, ki 
sodelujejo s tujimi mediji. 

10.10.2011 

▼M1 
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45. JOKAR 
Mohammad 
Saleh 

Od leta 2011 parlamentarni namestnik za provinco 
Yazd. Nekdanji poveljnik študentskih enot milice 
Basij. 
V funkciji poveljnika študentskih enot milice 
Basij je dejavno sodeloval pri zatiranju protestov 
v šolah in na univerzah ter pri izvensodnih 
pridržanjih aktivistov in novinarjev. 

10.10.2011 

▼M1 

46. KAMALIAN 
Behrouz 

Kraj rojstva: 
Teheran 
Datum rojstva: 
1983 

Vodja kibernetske skupine „Ashiyaneh“, povezane 
z IRGC. 
Skupina „Ashiyaneh“ Digital Security, ki jo je 
ustanovil Behrouz Kamalian, je odgovorna za 
intenzivna prizadevanja za kibernetsko utišanje 
domačih nasprotnikov in reformistov, pa tudi 
tujih institucij. Na spletnem mestu poveljstva 
revolucionarne garde za kibernetsko obrambo so 
se 21. junija 2009 pojavile fotografije obrazov 
ljudi, domnevno posnetih med povolilnimi prote­
sti. Spremljal jih je poziv Irancem, naj „razkrijejo 
identiteto izgrednikov“. 

10.10.2011 

▼M7 

47. KHALILOL­
LAHI Moussa 
(tudi: KHALI­
LOLLAHI 
Mousa, ELAHI 
Mousa Khalil) 

Tožilec v Tabrizu. Vpleten je bil v zadevo 
Sakineh Mohammadi-Ashtiani, sodeloval pa je 
tudi pri hudih kršitvah pravice do dolžnega prav­
nega postopanja. 

10.10.2011 

48. MAHSOULI 
Sadeq (tudi: 
MAHSULI, 
Sadeq) 

Kraj rojstva: 
Oroumieh (Iran) 
Datum rojstva: 
1959/1960 

Svetovalec nekdanjega predsednika in sedanjega 
člana Sveta za primernost Mahmuda Ahmadined­ 
žada ter član skupine Fronta vztrajnosti. NMinister 
za blaginjo in socialno varstvo do avgusta 2009. 
Minister za notranje zadeve do avgusta 2009. Kot 
minister za notranje zadeve je Mahsouli pove­
ljeval vsem policijskim silam, varnostnim 
agentom ministrstva za notranje zadeve in 
agentom v civilu. Sile pod njegovim vodstvom 
so bile odgovorne za napade na študentske 
domove na teheranski univerzi 14. junija 2009 
in mučenje študentov v kleti ministrstva (razvpita 
4. kletna etaža). Dr.uge protestnike so hudo trpin­ 
čili v centru za pridržanje Kahrizak, ki ga je upra­
vljala policija pod Mahsoulijevim nadzorom. 

10.10.2011 

49. MALEKI 
Mojtaba 

Tožilec v Kermanshahu. Odgovoren je za 
drastično povečanje števila smrtnih kazni, izre­ 
čenih v Iranu, med drugim za kazenski pregon 
sedmih zapornikov, obsojenih zaradi trgovine z 
drogo, ki so bili obešeni 3. januarja 2010 v osred­
njem zaporu v Kermanshahu. 

10.10.2011 

▼M1 
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50. OMIDI Mehrdad Vodja obveščevalnih služb v iranski policiji. 
Nekdanji vodja enote iranske policije za računal­
niški kriminal. Odgovoren za tisoče preiskav in 
obtožb reformistov in političnih nasprotnikov, ki 
uporabljajo internet. Zato je torej odgovoren tudi 
za odrejanje hudih kršitev človekovih pravic pri 
represiji nad osebami, ki odločno zagovarjajo 
svoje zakonite pravice, vključno s svobodo izraža­
nja. 

10.10.2011 

▼M6 

51. SALARKIA 
Mahmoud 

Direktor teheran­
skega nogomet­
nega kluba „Per­
sepolis“ 

Vodja Komisije za gorivo in promet v mestu 
Teheran. Namestnik generalnega tožilca v Tehe­
ranu za zaporniške zadeve v času zatiranja prote­
stov leta 2009. 
Kot namestnik generalnega tožilca v Teheranu za 
zaporniške zadeve je bil neposredno odgovoren za 
številne naloge, izdane za prijetje nedolžnih, miro­
ljubnih protestnikov in aktivistov. Iz mnogih 
poročil zagovornikov človekovih pravic je 
razvidno, da domala vse, ki so prijeti na njegov 
ukaz, zadržujejo na skrivni lokaciji, kjer nimajo 
dostopa do odvetnika ali svoje družine, in brez 
vsakršne obtožbe, različno dolgo in pogosto v 
razmerah, enakih prisilnemu izginotju. Njihove 
družine pogosto niso obveščene o prijetju. 

10.10.2011 

▼M7 

52. KHODAEI 
SOURI Hojatol­
lah 

Kraj rojstva: 
Selseleh (Iran) – 
Datum rojstva: 
1964 

Član odbor za nacionalno varnost in zunanjo poli­
tiko. Parlamentarni namestnik za provinco Lore­
stan. Član parlamentarne komisije za zunanjo in 
varnostno politiko. Nekdanji vodja zapora Evin 
(do leta 2012). V času, ko je Evin vodil Souri, 
je bilo mučenje v tem zaporu običajna praksa. Na 
oddelku 209 so bili priprti številni aktivisti, ki so 
sodelovali pri miroljubnih protivladnih dejavno­
stih. 

10.10.2011 

53. TALA Hossein 
(tudi: TALA 
Hosseyn) 

Poslanec iranskega parlamenta. Nekdanji 
namestnik generalnega guvernerja („Farmandar“) 
province Teheran (do septembra 2010), odgovoren 
zlasti za poseg policijskih sil in s tem nasilje nad 
demonstranti. 
Decembra 2010 je prejel nagrado za svojo vlogo 
pri zatrtju povolilnih protestov. 

10.10.2011 

54. TAMADDON 
Morteza (tudi: 
TAMADON 
Morteza) 

Kraj rojstva: 
Shahr Kord- 
Isfahan Datum 
rojstva: 1959 

Vodja sveta province Teheran za javno varnost. 
Nekdanji generalni guverner province Teheran, 
član IRGC. 
Kot guverner in vodja sveta province Teheran za 
javno varnost je na splošno odgovoren za vse 
represivne dejavnosti IRGC v provinci Teheran, 
med drugim za zatiranje političnih protestov od 
junija 2009. 

10.10.2011 

▼M1 
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55. ZEBHI Hossein Namestnik generalnega tožilca v Iranu. 
Pristojen je za več kazenskih zadev, povezanih s 
povolilnimi protesti. 

10.10.2011 

56. BAHRAMI 
Mohammad- 
Kazem 

Vodja sodne veje oboroženih sil. 
Sodeluje pri represiji nad miroljubnimi protestniki. 

10.10.2011 

▼M7 

57. HAJMOHAM- 
MADI Aziz 

Sodnik kazenskega sodišča v pokrajini Teheran. 
Nekdanji sodnik prvega oddelka sodišča v Evinu. 
Bil je sodnik na številnih procesih proti protestni­
kom, med drugim na sojenju Abdol-Reze 
Ganbarja, učitelja, ki je bil aretiran januarja 
2010 in zaradi svoje politične dejavnosti obsojen 
na smrtno kazen. V evinskem zaporu je bilo usta­
novljeno prvostopenjsko sodišče. Jafari Dolatabadi 
je marca 2010 pozdravil njegovo ustanovitev. V 
tem zaporu so bili priprti nekateri obtoženci, ki so 
jih z mučenjem prisilili k lažnim izjavam. 

10.10.2011 

▼M1 

58. BAGHERI 
Mohammad- 
Bagher 

Podpredsednik pravosodne administracije province 
Južni Horasan, pristojen za preprečevanje krimi­
nala. 
Poleg tega, da je junija 2011 odobril 140 smrtnih 
kazni, izvršenih med marcem 2010 in marcem 
2011, je bilo v istem obdobju in v isti provinci 
Južni Horasan skrivaj izvršenih še kakšnih sto 
drugih usmrtitev, ne da bi bile o njih obveščene 
družine ali odvetniki. 
Vpleten je torej v hudo kršitev pravice do ustrez­
nega sodnega postopka, s čimer je prispeval k 
pretirani in vse pogostejši uporabi smrtne kazni. 

10.10.2011 

▼M8 

59. BAKHTIARI 
Seyyed Morteza 

Kraj rojstva: 
Mashad (Iran) – 
Datum rojstva: 
1952 

Funkcionar posebnega cerkvenega sodišča. 
Nekdanji minister za pravosodje (2009–2013). 
V času, ko je bil minister za pravosodje, so pogoji 
v iranskih zaporih padli daleč pod raven sprejetih 
mednarodnih standardov s pogostimi primeri 
trpinčenja zapornikov. Poleg tega je imel ključno 
vlogo pri grožnjah in nadlegovanju iranske 
diaspore z napovedjo ustanovitve posebnega 
sodišča, pristojnega predvsem za Irance, ki živijo 
zunaj države. Prav tako je bil odgovoren za 
opazno povečanje števila usmrtitev v Iranu, 
vključno s tajnimi usmrtitvami, ki jih je vlada 
zamolčala, in usmrtitvami za kazniva dejanja, 
povezana z drogami. 

10.10.2011 

▼M1 
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60. HOSSEINI Dr. 
Mohammad 
(tudi: 
HOSSEYNI, Dr 
Seyyed Moham­
mad; Seyed, 
Sayyed in 
Sayyid) 

Kraj rojstva: 
Rafsanjan, 
Kerman Datum 
rojstva: 1961 

Svetovalec nekdanjega predsednika in sedanjega 
člana Sveta za primernost Mahmuda Ahmadined­ 
žada. Nekdanji minister za kulturo in islamsko 
vodstvo (2009–2013). Kot nekdanji član IRGC 
je sodeloval pri represiji nad novinarji. 

10.10.2011 

▼M8 

61. MOSLEHI 
Heydar 
(tudi: MOSLEHI 
Heidar; 
MOSLEHI 
Haidar) 

Kraj rojstva: 
Isfahan (Iran) – 
Datum rojstva: 
1956 

Svetovalec za vrhovno pravoznanstvo pri IRGC. 
Vodja organizacije za publikacije o vlogi duhov­ 
ščine v vojni. Nekdanji minister za obveščevalno 
dejavnost (2009–2013). 
Pod njegovim vodstvom je ministrstvo za obveš­ 
čevalno dejavnost nadaljevalo prakso vsesplošnih 
samovoljnih pridržanj ter preganjanja protestnikov 
in oporečnikov. Ministrstvo za obveščevalno 
dejavnost v zaporu Evin vodi oddelek 209, kjer 
so zaradi miroljubnih opozicijskih dejavnosti, 
uperjenih proti sedanji vladi, pridržani številni 
aktivisti. Zasliševalci z Ministrstva za obvešče­
valno dejavnost zapornike na oddelku 209 prete­
pajo ter jih duševno in spolno zlorabljajo. 

10.10.2011 

62. ZARGHAMI 
Ezzatollah 

Kraj rojstva: 
Dezful (Iran) – 
Datum rojstva: 
22. julij 1959 

Član vrhovnega sveta za kibernetski prostor in 
sveta za kulturno revolucijo. Nekdanji vodja 
Radiotelevizije Islamske republike Iran (IRIB) do 
novembra 2014. V času svojega mandata pri IRIB 
je bil odgovoren za vse odločitve v zvezi s 
programom. IRIB je avgusta 2009 in 
decembra 2011 predvajal posnetke prisilnih 
priznanj pripornikov in vrsto zrežiranih sodnih 
procesov, ki so jasna kršitev mednarodnih določb 
o poštenem sojenju in pravice do dolžnega prav­
nega postopanja. 

23.3.2012 

63. TAGHIPOUR 
Reza 

Kraj rojstva: 
Maragheh 
(Iran) – 
Datum rojstva: 
1957 

Član vrhovnega sveta za kibernetski prostor. Član 
teheranskega mestnega sveta. Nekdanji minister za 
informiranje in komunikacije (2009–2012). 
Kot minister za informiranje je bil eden od 
vodilnih uradnikov, pristojnih za cenzuro ter 
nadzor nad spletnimi dejavnostmi in vsemi 
vrstami komunikacij (zlasti prenosnih telefonov). 
Zasliševalci pri zasliševanju političnih pripornikov 
uporabljajo njihove osebne podatke, pošto in 
komunikacije. Od predsedniških volitev leta 
2009 in med uličnimi demonstracijami so bile 
večkrat prekinjene mobilne zveze in izključena 
možnost pošiljanja kratkih sporočil, satelitski TV 
kanali so bili moteni, internet ponekod izključen 
ali vsaj upočasnjen. 

23.3.2012 

▼M7 
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64. KAZEMI Toraj Vodja Centra za preiskovanje organiziranega 
kriminala (tudi: Urad za kibernetski kriminal ali 
Kibernetska policija), ki je na seznamu EU. V tej 
funkciji je napovedal kampanjo zaposlovanja 
vladnih hekerjev z namenom večjega nadzora 
nad informacijami na internetu in onemogočanja 
„škodljivih“ spletnih strani. 

23.3.2012 

▼M7 

65. LARIJANI 
Sadeq 

Kraj rojstva: 
Najaf (Irak) 
Datum rojstva: 
1960 ali avgust 
1961 

Pravosodni minister. Pravosodni minister mora 
potrditi in odobriti vsako kazen za qisas (povrači­
lo), hodoud (zločine proti bogu) in ta'zirat (zlo­ 
čine proti državi). Sem spadajo tudi izrečene 
smrtne kazni, bičanja in amputacije. Tako je 
osebno potrdil številne izrečene smrtne kazni, pri 
čemer so bili kršeni mednarodni standardi, 
vključno z usmrtitvami s kamenjanjem in obeša­
njem, usmrtitvami mladoletnih in javnimi usmrtit­
vami, kot so primeri, ko so bili zaporniki pred več 
tisočglavo množico obešeni z mostu. 
Dovolil je tudi telesne kazni, kot so amputacije in 
kapljanje kisline v oči. Odkar je Sadeq Larijani na 
položaju pravosodnega ministra, je opazno poraslo 
število samovoljnih aretacij političnih nasprotni­
kov, zagovornikov človekovih pravic in pripad­
nikov manjšin. Od leta 2009 se je močno pove­ 
čalo tudi število usmrtitev. Sadeq Larijani je 
odgovoren tudi za sistematične kršitve pravice 
do poštenega sojenja s strani iranskega sodstva. 

23.3.2012 

66. MIRHEJAZI Ali Del kroga tistih, ki so najbližji vrhovnemu vodji, 
in ena od oseb, odgovornih za načrtovanje zatrtja 
protestov, ki se izvaja od leta 2009. Povezan je 
tudi s tistimi, ki so odgovorni za zatrtje protestov. 

23.3.2012 

▼M2 

67. SAEEDI Ali Predstavnik Vodje pri Islamski revolucionarni 
gardi od leta 1995, potem ko je vso svojo kariero 
deloval v vojski, natančneje v obveščevalni službi 
Islamske revolucionarne garde. Na podlagi svoje 
uradne funkcije je nepogrešljiva vez med ukazi iz 
urada Vodje in represivnim aparatom Islamske 
revolucionarne garde. 

23.3.2012 

▼M7 

68. RAMIN Moham­
mad-Ali 

Kraj rojstva: 
Dezful (Iran) 
Datum rojstva: 
1954 

Generalni sekretar Svetovne fundacije za holo­
kavst (World Holocaust Foundation), leta 2006 
ustanovljene na mednarodni konferenci za 
preučitev globalne vizije holokavsta. Ramin je 
bil odgovoren za njeno organizacijo v imenu 
iranske vlade. Kot namestnik ministra za tisk 
(do decembra 2013) je bil vodilna oseba, odgo­
vorna za cenzuro, ter neposredno odgovoren za 
zaprtje številnih medijev, ki so si prizadevali za 
reforme (Etemad, Etemad-e Melli, Shargh itd.), 
ukinitev neodvisnega novinarskega sindikata in 
ustrahovanje novinarjev ali njihove aretacije. 

23.3.2012 

▼M8 
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▼M8 

69. MORTAZAVI 
Seyyed Solat 

Kraj rojstva: 
Farsan, Tchar 
Mahal-o-Bakh­
tiari (Južni Iran) 
– 
Datum rojstva: 
1967 

Župan drugega največjega iranskega mesta 
Mashad, kjer redno potekajo javne usmrtitve. 
Nekdanji namestnik notranjega ministra za poli­
tične zadeve. Odgovoren za izvajanje represije 
nad osebami, ki zagovarjajo svoje zakonite 
pravice, vključno s svobodo izražanja. Kasneje 
imenovan za vodjo iranske volilne komisije na 
parlamentarnih volitvah leta 2012 in predsedniških 
volitvah 2013. 

23.3.2012 

▼M7 ___ 

▼M8 ___ 

▼M7 ___ 

▼M8 

73. FAHRADI Ali Tožilec v mestu Karaj. Odgovoren za hude kršitve 
človekovih pravic, med drugim sodne procese, na 
katerih je izrečena smrtna kazen. Med njegovim 
mandatom je bilo na območju Karaja veliko 
usmrtitev, za katere je odgovoren. 

23.3.2012 

▼M7 

74. REZVANMA- 
NESH Ali 

Tožilec. Odgovoren za hude kršitve človekovih 
pravic, med drugim je bil vpleten v usmrtitev 
mladoletnika. 

23.3.2012 

75. RAMEZANI 
Gholamhosein 

Vodja varnosti na ministrstvu za obrambo. 
Nekdanji vodja za zaščito in varnost IRGC (do 
marca 2012). Nekdanji poveljnik obveščevalne 
službe IRGC (do oktobra 2009). Sodeloval je pri 
zatiranju svobode izražanja, med drugim tako, da 
je bil povezan s tistimi, ki so odgovorni za areta­
cije blogerjev in novinarjev leta 2004. Po poro­ 
čilih naj bi imel tudi vlogo pri zatiranju povolilnih 
protestov leta 2009. 

23.3.2012 

▼M2 

76. SADEGHI 
Mohamed 

Polkovnik in namestnik vodje tehnične in kiber­
netske obveščevalne službe IRGC. Odgovoren za 
aretacije in mučenje blogerjev in novinarjev. 

23.3.2012 

▼M7 

77. JAFARI Reza Datum rojstva: 
1967 

Od leta 2012 svetovalec disciplinskega sodišča za 
sodnike. Član „Komisije za ugotavljanje primerov 
kazenske spletne vsebine“, organa, ki je pristojen 
za cenzuro spletišč in družbenih medijev. 
Nekdanji vodja posebnega tožilstva za kibernetski 
kriminal (2007–2012). Odgovoren je bil za zati­
ranje svobode izražanja, med drugim z aretaci­
jami, priprtji in preganjanjem blogerjev in novi­
narjev. Osebe, aretirane zaradi suma kibernetskega 
kriminala, so bile žrtve trpinčenja in nepravičnih 
sodnih postopkov. 

23.3.2012 

▼M7 
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78. RESHTE- 
AHMADI 
Bahram 

Sodnik rednega sodišča v severnem Teheranu. 
Nekdanji nadzornik v uradu javnega tožilca v 
Teheranu. Namestnik vodje urada za zaporniške 
zadeve v provinci Teheran. Nekdanji namestnik 
tožilca v Teheranu (do leta 2013). Vodil je center 
za pregon Evin. Odgovoren je bil za kratenje 
pravic zagovornikom človekovih pravic in politi­ 
čnim zapornikom, med drugim pravic do obiskov 
in drugih pravic. 

23.3.2012 

79. RASHIDI 
AGHDAM, Ali 
Ashraf 

Vodja zapora Evian, imenovan sredi leta 2012. Po 
njegovem imenovanju so se razmere v zaporu 
poslabšale, poročila pa omenjajo vse slabše 
ravnanje z zaporniki. Oktobra 2012 je devet 
zapornic začelo gladovno stavkati v protest proti 
kršenju njihovih pravic in nasilnemu ravnanju 
paznikov v zaporu. 

12.3.2013 

80. KIASATI 
Morteza 

Kot sodnik v podružnici 4 revolucionarnega 
sodišča v Ahwazu je izrekel smrtno kazen štirim 
arabskim političnim zapornikom – Tahi Heida­
rianu, Abbasu Heidarianu, Abd al-Rahmanu 
Heidarianu (bratje) in Aliju Sharifiju. Te so areti­
rali, mučili in obesili brez dolžnega pravnega 
postopanja. Ti primeri in odsotnost dolžnega prav­
nega postopanja so bili omenjeni v poročilu 
posebnega poročevalca ZN za človekove pravice 
v Iranu z dne 13. septembra 2012 in poročilu 
generalnega sekretarja ZN o Iranu z dne 
22. avgusta 2012. 

12.3.2013 

81. MOUSSAVI, 
Seyed 
Mohammad 
Bagher 

Kot sodnik v podružnici 2 revolucionarnega 
sodišča v Ahwazu je 17. marca 2012 izrekel 
smrtno kazen petim Arabcem iz Ahwaza – 
Mohammadu Aliju Amouriju, Hashemu Sha'ba­
niju Amouriju, Hadiju Rashediju, Sayedu Jaberu 
Alboshoki, Sayedu Mokhtarju Alboshoki – zaradi 
„dejavnosti zoper nacionalno varnost“ in „sovra­ 
štva do Boga“. Kazni je 9. januarja 2013 potrdilo 
tudi iransko vrhovno sodišče. Peterica je bila brez 
obtožnice priprta več kot leto dni. V tem času so 
jih mučili in obsodili brez dolžnega pravnega 
postopanja. 

12.3.2013 

82. SARAFRAZ, 
Mohammad (Dr.) 
(tudi: Haj-agha 
Sarafraz) 

Datum rojstva: 
približno 1963 
Kraj rojstva: 
Teheran Kraj 
stalnega prebiva­
lišča: Teheran 
Delovno mesto: 
sedež IRIB in 
PressTV, Tehe­
ran 

Predsednik Radiotelevizije Islamske republike Iran 
(IRIB). Kot vodja IRIB World Service in Press 
TV je odgovoren za vse programske odločitve. 
Tesno povezan z državnim varnostnim aparatom. 
Pod njegovim vodstvom Press TV skupaj z IRIB 
sodeluje z iranskimi varnostnimi službami in 
tožilci ter prenaša izsiljena priznanja zapornikov. 
Med drugim je prenašala tudi izsiljeno priznanje 
iransko-kanadskega novinarja in filmskega ustvar­
jalca Maziarja Baharija, in sicer v tedenski oddaji 
„Iran danes“. Neodvisni regulator za radiodfuzijo 
OFCOM je Press TV v Združenem kraljestvu 
naložil globo v višini 100 000 GBP zaradi pred­
vajanja Baharijevega priznanja leta 2011, ki so ga 
posneli v zaporu pod pritiskom nanj. Sarafraza se 
torej povezuje s kršenjem pravice do dolžnega 
pravnega postopanja in pravičnega sojenja. 

12.3.2013 

▼M7 
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83. JAFARI, Asadol­
lah 

Tožilec province Mazandaran, odgovoren za neza­
konite aretacije in za kršitve pravic pripornikov iz 
Baha'ija od začetne aretacije do njihovega zadrže­
vanja v samici obveščevalnega centra za pridrža­
nje. Zabeleženih je bilo šest konkretnih primerov, 
v katerih je bila kršena pravica do dolžnega prav­
nega postopanja. Jafari je bil tožilec v primerih, ki 
so se končali s številnimi usmrtitvami, vključno z 
javnimi usmrtitvami. 

12.3.2013 

▼M6 

84. EMADI, Hamid 
Reza (tudi: 
Hamidreza 
Emadi) 

Datum rojstva: 
pribl. 1973 
Kraj rojstva: 
Hamedan 
Kraj stalnega 
prebivališča: 
Teheran 
Delovno mesto: 
sedež Press TV, 
Teheran 

Vodja osrednje redakcije Press TV. Nekdanji 
glavni producent Press TV. 
Odgovoren je za produkcijo in predvajanje izsi­
ljenih priznanj zapornikov, tudi novinarjev, politi­ 
čnih aktivistov, pripadnikov kurdske in arabske 
manjšine, ter kršenje mednarodno priznanih pravic 
do poštenega sojenja in dolžnega pravnega posto­
panja. Neodvisni regulator za radiodifuzijo 
OFCOM je Press TV v Združenem kraljestvu 
naložil globo v višini 100 000 GBP zaradi pred­
vajanja izsiljenega priznanja iransko-kanadskega 
novinarja in filmskega ustvarjalca Maziarja Baha­
rija leta 2011, ki so ga posneli v zaporu, medtem 
ko so Bahariju grozili. Nevladne organizacije so 
poročale o še več primerih izsiljenih priznanj, ki 
jih je prenašala Press TV. Emadi se torej povezuje 
s kršenjem pravice do dolžnega pravnega posto­
panja in poštenega sojenja. 

12.3.2013 

▼M7 

85. HAMLBAR, 
Rahim 

Sodnik podružnice 1 revolucionarnega sodišča v 
Tabrizu. Odgovoren za hude kazni zoper novi­
narje, pripadnike etnične manjšine Azerov in 
zagovornike pravic delavcev, ki jih je obtožil 
vohunjenja, dejanj zoper nacionalno varnost, 
propagande proti iranskemu režimu in žalitve iran­
skega voditelja. Njegove sodbe v številnih 
primerih niso izid dolžnega pravnega postopanja, 
priporniki pa naj bi bili prisiljeni v lažna prizna­
nja. V nek odmevni primer je bilo vključenih 
20 prostovoljnih humanitarnih delavcev (ki so 
pomagali po potresu v Iranu avgusta 2012), ki 
jim je naložil zaporne kazni, ker so skušali poma­
gati žrtvam potresa. Sodišče je delavce spoznalo 
za krive „sodelovanja pri zbiranju in skrivnega 
dogovarjanja za kazniva dejanja zoper nacionalno 
varnost“. 

12.3.2013 

▼M7 
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86. MUSAVI- 
TABAR, Seyyed 
Reza 

Vodja revolucionarnega tožilstva v Shirazu. Odgo­
voren za nezakonite aretacije in trpinčenje politi­ 
čnih aktivistov, zagovornikov človekovih pravic, 
Baha'ijev in zapornikov vesti, ki so jih nadlego­
vali, mučili, zasliševali ter jim odrekali pravico do 
odvetnika in dolžnega pravnega postopanja. 
Musavi-Tabar je podpisoval sodne odločbe v 
zloglasnem centru za pridržanje št. 100 (moški 
zapor), med drugim tudi odločbo za triletno 
pridržanje baha'ijske zapornice Rahe Sabet v 
samici. 

12.3.2013 

▼M4 

87. KHORAMA­
BADI, Abdolsa­
mad 

Vodja „Komisije 
za ugotavljanje 
primerov kaznive 
vsebine“. 

Vodja „Komisije za ugotavljanje primerov 
kaznive vsebine“, vladne organizacije, odgovorne 
za spletno cenzuro in kibernetski kriminal. Pod 
njegovim vodstvom je komisija „kibernetski 
kriminal“ opredelila z več medlih kategorij, s 
katerimi je kriminalizirala izdelavo in objavo 
vsebine, za katero predstavniki režima menijo, 
da je neprimerna. Odgovoren je za zadušitev in 
blokado številnih opozicijskih spletnih strani, 
elektronskih časopisov, blogov, spletnih strani 
nevladnih organizacij, ki zagovarjajo človekove 
pravice, ter Googla in Gmaila od septembra 
2012. Skupaj s komisijo je dejavno pripomogel 
k smrti blogerja Sattarja Beheshtija v priporu 
novembra 2012. 
Komisija, ki jo vodi, je tako neposredno odgo­
vorna za sistemske kršitve človekovih pravic, še 
posebej s prepovedjo in „čiščenjem“ spletnih 
strani za širšo javnost ter z občasnim popolnim 
onemogočenjem internetnega dostopa. 

12.3.2013 

Subjekti 

Ime Podatki za ugota­
vljanje istovetnosti Razlogi Datum uvrstitve na 
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▼M7 

1. Center za 
preiskovanje 
organiziranega 
kriminala (tudi: 
Urad za kiber­
netski kriminal 
ali kibernetska 
policija 

Lokacija: Tehe­
ran, iransko sple­
tišče: http:// 
www.cyberpoli­
ce.ir 

Iranska kibernetska policija, ustanovljena januarja 
2011, je enota policije Islamske republike Iran, ki 
jo vodi Esmail Ahmadi-Moqaddam (na seznamu). 
Ahmadi-Moqaddam je poudaril, da bo kibernetska 
policija ukrepala proti protirevolucionarnim in 
disidentskim skupinam, ki so leta 2009 s pomočjo 
spletnih družbenih omrežij sprožile proteste proti 
ponovni izvolitvi predsednika Mahmuda Ahmadi­
nedžada. Januarja 2012 je kibernetska policija 
objavila nove smernice za internetne kavarne, v 
katerih od uporabnikov zahteva, da zagotovijo 
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osebne podatke, ki jih morajo lastniki kavarn 
hraniti šest mesecev, voditi pa morajo tudi 
evidenco spletnih strani, ki jih uporabniki obiš­ 
čejo. Pravila od lastnikov kavarn zahtevajo tudi, 
da namestijo televizijske kamere zaprtega kroga in 
šest mesecev hranijo posnetke. 

Na podlagi teh novih pravil lahko nastane 
kontrolna knjiga, s katero lahko organi oblasti 
izsledijo aktiviste ali vse tiste, ki po njihovem 
mnenju ogrožajo nacionalno varnost. Junija 2012 
so iranski mediji poročali, da bo kibernetska poli­
cija skušala zatreti virtualna zasebna omrežja 
(VPN). 30. oktobra 2012 je kibernetska policija 
brez naloga aretirala blogerja Sattarja Beheshtija 
zaradi „dejanj zoper nacionalno varnost na druž­
benih omrežjih in Facebooku“. Beheshti je v 
svojem blogu kritiziral iransko vlado. 3. novembra 
2012 so ga našli mrtvega v njegovi zaporniški 
celici. Pripadniki kibernetske policije naj bi ga 
menda mučili do smrti. 
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PRILOGA II 

Spletna mesta za informacije o pristojnih organih ter naslov za pošiljanje 
uradnih obvestil Evropski komisiji 

BELGIJA 

http://www.diplomatie.be/eusanctions 

BOLGARIJA 

http://www.mfa.bg/en/pages/view/5519 

ČEŠKA 

http://www.mfcr.cz/mezinarodnisankce 

DANSKA 

http://um.dk/da/politik-og-diplomati/retsorden/sanktioner/ 

NEMČIJA 

http://www.bmwi.de/BMWi/Navigation/Aussenwirtschaft/Aussenwirtschaftsrecht/ 
embargos.html 

ESTONIJA 

http://www.vm.ee/est/kat_622/ 

IRSKA 

http://www.dfa.ie/home/index.aspx?id=28519 

GRČIJA 

http://www1.mfa.gr/en/foreign-policy/global-issues/international-sanctions.html 

ŠPANIJA 

http://www.maec.es/es/MenuPpal/Asuntos/Sanciones%20Internacionales/Paginas/ 
Sanciones_%20Internacionales.aspx 

FRANCIJA 

http://www.diplomatie.gouv.fr/autorites-sanctions/ 

▼M5 
HRVAŠKA 

http://www.mvep.hr/sankcije 

▼M2 
ITALIJA 

http://www.esteri.it/MAE/IT/Politica_Europea/Deroghe.htm 

CIPER 

http://www.mfa.gov.cy/sanctions 

LATVIJA 

http://www.mfa.gov.lv/en/security/4539 

LITVA 

http://www.urm.lt/sanctions 

LUKSEMBURG 

http://www.mae.lu/sanctions 

MADŽARSKA 

http://www.kulugyminiszterium.hu/kum/hu/bal/Kulpolitikank/nemzetkozi_ 
szankciok 

MALTA 

http://www.doi.gov.mt/EN/bodies/boards/sanctions_monitoring.asp 
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NIZOZEMSKA 

http://www.rijksoverheid.nl/onderwerpen/internationale-vrede-en-veiligheid/ 
sancties 

AVSTRIJA 

http://www.bmeia.gv.at/view.php3?f_id=12750&LNG=en&version= 

POLJSKA 

http://www.msz.gov.pl 

PORTUGALSKA 

http://www.min-nestrangeiros.pt 

ROMUNIJA 

http://www.mae.ro/node/1548 

SLOVENIJA 

http://www.mzz.gov.si/si/zunanja_politika_in_mednarodno_pravo/zunanja_ 
politika/mednarodna_varnost/omejevalni_ukrepi/ 

SLOVAŠKA 

http://www.foreign.gov.sk 

FINSKA 

http://formin.finland.fi/kvyhteistyo/pakotteet 

ŠVEDSKA 

http://www.ud.se/sanktioner 

ZDRUŽENO KRALJESTVO 

www.fco.gov.uk/competentauthorities 

Naslov za pošiljanje uradnih obvestil Evropski komisiji: 

European Commission 

Service for Foreign Policy Instruments (FPI) 

Office EEAS 02/309 

B-1049 Bruxelles/Brussel (Belgique/België) 

E-naslov: relex-sanctions@ec.europa.eu 
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PRILOGA III 

Seznam opreme, ki se lahko uporablja za notranjo represijo, iz člena 1a 

1. Naslednje strelno orožje, strelivo in pripadajoči pribor: 

1.1 strelno orožje, ki ni zajeto v ML 1 in ML 2 Skupnega seznama voja­ 
škega blaga; 

1.2 strelivo, posebej izdelano za strelno orožje iz točke 1.1, in posebej zanj 
izdelani sestavni deli; 

1.3 namerilne naprave za orožje, ki niso zajete v Skupnem seznamu voja­ 
škega blaga. 

2. Bombe in granate, ki niso zajete v Skupnem seznamu vojaškega blaga. 

3. Naslednja vozila: 

3.1 vozila, opremljena z vodnimi topovi, posebej izdelana ali prirejena za 
obvladovanje nemirov; 

3.2 vozila, posebej izdelana ali prirejena tako, da jih je mogoče naelektriti 
zaradi odganjanja protestnikov; 

3.3 vozila, posebej izdelana ali prirejena za odstranjevanje ovir, vključno z 
gradbeno opremo z balistično zaščito; 

3.4 vozila, posebej izdelana za prevoz ali prenos zapornikov in/ali priporni­
kov; 

3.5 vozila, posebej izdelana za razporeditev mobilnih ovir; 

3.6 sestavni deli za vozila iz točk 3.1 do 3.5, posebej izdelana za obvlado­
vanje nemirov. 

Opomba 1 Ta točka ne vključuje vozil, ki so namenjena gašenju poža­
rov. 

Opomba 2 V točki 3.5 izraz „,vozila“ vključuje priklopnike. 

4. Naslednje eksplozivne snovi in sorodna oprema: 

4.1 oprema in naprave, posebej izdelane za sprožanje eksplozij z elektri­ 
čnimi ali neelektričnimi sredstvi, vključno z napravami za vžig, detona­
torji, netili, ojačevalci eksplozije in vžigalnimi vrvicami, ter posebej 
zanje izdelani sestavni deli; razen opreme in naprav, posebej izdelanih 
za določene komercialne namene, ki z eksplozivnimi sredstvi povzročajo 
sprožitev ali delovanje druge opreme ali naprav, katerih funkcija ni 
povzročanje eksplozij (npr. polnilci zračnih blazin pri avtomobilih, 
prenapetostna zaščita sprožilcev gasilnih škropilnih naprav); 

4.2 eksplozivni naboji z linearnim rezalnim učinkom, ki niso zajeti v 
Skupnem seznamu vojaškega blaga; 
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4.3 drugi eksplozivi, ki niso zajeti v Skupnem seznamu vojaškega blaga, in 
naslednje sorodne snovi: 

a. amatol; 

b. nitroceluloza (z več kot 12,5 % dušika); 

c. nitroglikol; 

d. pentaeritritol tetranitrat (PETN); 

e. pikril klorid; 

f. 2,4,6-trinitrotoluen (TNT). 

5. Naslednja zaščitna oprema, ki ni zajeta v ML 13 Skupnega seznama voja­ 
škega blaga: 

5.1 zaščitni jopiči, ki so neprebojni in/ali zagotavljajo zaščito pred vbodi; 

5.2 neprebojne zaščitne čelade, policijske čelade, policijski ščiti ter nepre­
bojni ščiti. 

Opomba Ta točka ne vključuje: 

— opreme, posebej izdelane za športne dejavnosti; 

— opreme, posebej izdelane za zahteve varnosti pri delu. 

6. Simulatorji za vadbo uporabe strelnega orožja, ki niso zajeti v ML 14 Skup­
nega seznama vojaškega blaga, ter posebej zanje razvita programska oprema. 

7. Naprave za nočno opazovanje in toplotno slikanje ter svetlobne ojačevalne 
cevi, razen tistih, ki so zajete v Skupnem seznamu vojaškega blaga. 

8. Bodeča žica. 

9. Vojaški noži, bojni noži in bajoneti z več kot 10 cm dolgim rezilom. 

10. Proizvodna oprema, posebej izdelana za vse predmete s tega seznama. 

11. Posebna tehnologija za razvoj, proizvodnjo ali uporabo predmetov s tega 
seznama. 
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PRILOGA IV 

Oprema, tehnologija in programska oprema iz členov 1b in 1c 

Splošna opomba 

Ne glede na vsebino te priloge se ta ne uporablja za: 

(a) opremo, tehnologijo ali programsko opremo, ki so navedene v Prilogi I 
Uredbe Sveta (ES) št. 428/2009 ( 1 ) ali na Skupnem seznamu vojaškega 
blaga ali 

(b) programsko opremo, ki je namenjena, da jo uporabnik vgradi brez nadaljnje 
pomoči dobavitelja, in je splošno dostopna javnosti prek prodaje iz zaloge 
brez omejitev na prodajnih mestih za prodajo na drobno v: 

(i) prosti prodaji; 

(ii) prodaji po pošti; 

(iii) elektronski prodaji ali 

(iv) telefonski prodaji ali 

(c) programsko opremo, ki je splošno dostopna. 

Kategorije A, B, C, D in E ustrezajo kategorijam iz Uredbe (ES) št. 428/2009. 

„Oprema, tehnologija in programska oprema“ iz člena 1b je: 

A. Seznam opreme 

— oprema za analizo paketnega prometa (sistemi DPI), 

— oprema za prestrezanje omrežnega prometa, vključno z opremo IMS 
(angl. Interception Management equipment) in opremo za shranjevanje 
podatkov (angl. Data Retention Link Intelligence equipment), 

— oprema za nadzor radiofrekvenčnih komunikacij, 

— oprema za motenje omrežnih in satelitskih komunikacij, 

— oprema za daljinsko vnašanje virusov, 

— oprema za razpoznavanje in obdelavo govora, 

— oprema za prestrezanje in spremljanje IMSI ( 2 ), MSISDN ( 3 ), IMEI ( 4 ) in 
TMSI ( 5 ), 
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( 1 ) Uredba Sveta (ES) št. 428/2009 z dne 5. maja 2009 o vzpostavitvi režima Skupnosti za 
nadzor izvoza, prenosa, posredovanja in tranzita blaga z dvojno rabo (UL L 134, 
29.5.2009, str. 1). 

( 2 ) IMSI je angleška kratica za mednarodni identifikator mobilnega naročnika (angl. Inter­
national Mobile Subscriber Identity). Je enolična identifikacijska oznaka za vsako 
mobilno napravo, vgrajena v SIM-kartico, ki omogoča identifikacijo SIM prek omrežij 
GSM in UMTS. 

( 3 ) MSISDN je angleška kratica za številko mobilnega naročnika v digitalnem omrežju z 
integriranimi storitvami (angl. Mobile Subscriber Integrated Services Digital Network 
Number). Ta številka enolično določa naročnino v mobilnem omrežju GSM ali 
UMTS. Preprosto povedano, gre za telefonsko številko, vezano na SIM-kartico v 
prenosnem telefonu, ki tako kot IMSI določa mobilnega naročnika, vendar se uporablja 
za usmerjanje klicev do njega. 

( 4 ) IMEI je angleška kratica za mednarodni identifikator mobilne naprave (angl. Interna­
tional Mobile Equipment Identity). To je številka, ki običajno enolično določa prenosni 
telefon GSM, WCDMA in IDEN ter nekatere satelitske telefone. Navadno je natisnjena v 
prostoru, kjer je nameščena baterija. Prestrezanje (prisluškovanje) je mogoče določiti s 
številko IMEI, IMSI in MSISDN. 

( 5 ) TMSI je angleška kratica za začasni identifikator mobilnega naročnika (angl. Temporary 
Mobile Subscriber Identity). Je identifikator, ki se najpogosteje pošilja med prenosnikom 
in omrežjem.



 

— taktična oprema za prestrezanje in nadzor SMS ( 1 )/GSM ( 2 )/GPS ( 3 )/ 
GPRS ( 4 )/UMTS ( 5 )/CDMA ( 6 )/PSTN ( 7 ), 

— informacijska oprema za prestrezanje in nadzor DHCP ( 8 )/SMTP ( 9 ), 
GTP ( 10 ), 

— oprema za razpoznavanje in razvrščanje vzorcev, 

— oddaljena forenzična oprema, 

— oprema za semantično obdelavo, 

— oprema za dešifriranje ključev WEP in WPA, 

— oprema za prestrezanje za lastniške in standardne protokole za VoIP. 

B. Se ne uporablja. 

C. Se ne uporablja. 

D. „Programska oprema“ za „razvoj“, „proizvodnjo“ in „uporabo“ opreme iz 
točke A. 

E. „Tehnologija“ za „razvoj“, „proizvodnjo“ in „uporabo“ opreme iz točke A. 

Oprema, tehnologija in programska oprema iz teh kategorij spadajo v to prilogo, 
le kolikor spadajo v splošni opis „sistemov za prestrezanje in spremljanje spletne, 
telefonske in satelitske komunikacije“. 

V tej prilogi „spremljanje“ pomeni pridobivanje, ekstrakcijo, dekodiranje, snema­
nje, obdelavo, analizo in shranjevanje vsebine klicev ali omrežnih podatkov. 
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( 1 ) SMS je angleška kratica za sistem kratkih sporočil (angl. Short Message System). 
( 2 ) GSM je angleška kratica za globalni sistem za mobilne komunikacije (angl. Global 

System for Mobile Communications). 
( 3 ) GPS je angleška kratica za sistem za ugotavljanje geografskega položaja izbrane točke 

na Zemlji (angl. Global Positioning System). 
( 4 ) GPRS je angleška kratica za splošno paketno radijsko storitev (angl. General Package 

Radio Service). 
( 5 ) UMTS je angleška kratica za univerzalni sistem za mobilno telekomunikacijo (angl. 

Universal Mobile Telecommunication System). 
( 6 ) CDMA je angleška kratica za kodno porazdeljeni sodostop (angl. Code Division 

Multiple Access). 
( 7 ) PSTN je angleška kratica za javno komutirano telefonsko omrežje (angl. Public Switch 

Telephone Network). 
( 8 ) DHCP je angleška kratica za omrežni protokol za dinamično nastavitev gostitelja (angl. 

Dynamic Host Configuration Protocol). 
( 9 ) SMTP je angleška kratica za preprosti protokol za prenos pošte (angl. Simple Mail 

Transfer Protocol). 
( 10 ) GTP je angleška kratica za GPRS Tunneling Protocol.


